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Пояснительная записка

       1.  Рабочая  программа   дисциплины  «Теория  коммуникаций»

предназначен  для  студентов  филологического  факультета  второго  курса

магистратуры  направления 44.04.01  «Педагогическое  образование»,

специальность  «Сопоставительное  изучение  образовательных  систем  и

межкультурная коммуникация». 

       Данная рабочая программа разработана в соответствии со «Стандартом

рабочей программы дисциплины в КГПУ им. В.П.  Астафьева»,  утвержденном

Ученым  советом  университета  «30»  сентября  2015  г.  (протокол  №  9)  и

представляет  собой  совокупность  взаимосвязанных  организационных

документов  и  учебно-методических  материалов,  определяющих  цели,

содержание данной учебной дисциплины согласно ФГОС ВО по направлению

подготовки  44.04.01  «Педагогическое  образование»  уровень  магистратуры

приказ № 1505 от 21 ноября 2014г.. В содержание «Теория коммуникаций» включ

ены:

• организационные документы;

• рабочая программа дисциплины,

• ресурсное обеспечение дисциплины;

• формы контроля;

• методические рекомендации.

Организационные документы содержат информацию о структуре, содержа

нии, ресурсном обеспечении, порядке и технологиях изучения дисциплины.

Общая программа дисциплины «Теория коммуникаций» представлена:

а) выпиской из стандарта ФГОС ВО об обязательных компетенциях студен

тов (Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 21 ноя

бря  2014 г. № 1505);

б) выпиской из Учебных планов педагогических специальностей, регламен

тирующего место, объем (в часах и в кредитах), формы организации занятий и ко

нтроля усвоения знаний студентов по дисциплине;

в) рабочей программой дисциплины «Теория коммуникаций» – программо



й освоения учебного материала, соответствующей требованиям ФГОС и учитыва

ющей специфику подготовки студентов по избранной специальности в КГПУ им.

В.П.Астафьева. 

Рабочая программа  дисциплины содержит следующие элементы, рекоменд

ованные «Стандартом  рабочей программы дисциплины в КГПУ им. В.П. Астафь

ева», утвержденном Ученым советом университета «30» сентября 2015 г. (проток

ол № 9): введение, сведения о содержании теоретического курса, учебно-методич

ескую карту дисциплины, карту самостоятельной работы студентов, формы и мет

оды контроля усвоения материала учебной дисциплины. Ресурсное обеспечение

дисциплины «Теория коммуникаций» представлено в карте литературного обеспе

чения дисциплины. 

Методические рекомендации для студентов включают рекомендации и разъ

яснения, направленные на оптимизацию процесса изучения данной дисциплины,

описание сценария изучения дисциплины, советы по подготовке и выполнению р

азличных форм заданий практической и самостоятельной работы.

2. Трудоёмкость дисциплины

Вид учебной работы
3 семестр (кр

едиты)
Общая трудоёмкость работ
ы

144 (4)

Лекции
Семинары
Лабораторные занятия 10 (0,4)
Практические занятия
КСР
Самостоятельная работа 134 (3,6)
Курсовая работа
Реферат
Другие виды внеаудиторны
х занятий
Виды итогового контроля Зачет

3.Дисциплина «Теория коммуникаций» относится к дисциплинам професс

ионального  цикла  ФГОС  ВО.  Изучение  курса  способствует  формированию  у

студентов научного представления  о  теории коммуникации как  науке,  о  связи



теории  коммуникации  с  семиотикой  и  лингвистикой,  теорией  информации  и

герменевтикой,  философией,  психологией  и  т.д.  Рассматриваются  основные

модели  коммуникации,  дано  описание  структуры  коммуникативного  акта  и

особенностей  основных  типов  и  видов  коммуникации:  межличностной,

групповой, и массовой; вербальной и невербальной; устной и письменной.

Курс «Теория коммуникаций» изучается в 3 семестре и включает в себя 10

часов аудиторных занятий и 134 часа самостоятельной работы студентов. Итогов

ой формой контроля является зачет в конце семестра. Изучение данной дисципли

ны актуализирует знания студентов, полученные при изучении базовых языковы

х дисциплин программы бакалавриата.

Прохождение курса «Теория коммуникаций» позволит в будущем студента

м-выпускникам ВУЗа работать в организациях образовательной сферы услуг люб

ой формы собственности и направления деятельности:

 государственных и негосударственных учреждениях общего и начального,

среднего, высшего профессионального образования;

  в органах, осуществляющих регулирование и контроль над системой образ

ования РФ;

 в системе дополнительного образования детей;

 в системе дополнительного профессионального образования: тренинговых,

консалтинговых компаниях, корпоративных университетах;

Содержание теоретического курса

Цель курса – овладение основными категориями теории коммуникации, с

пособами решения основных проблем коммуникации, использованием различны

х коммуникативных моделей для решения прикладных задач образования.

Основные задачи данного курса – ознакомить студентов с:

 истоками  и  основными  этапами  становления  и  развития

коммуникации;

 общими  закономерностями,  сходствами  и  различиями  видов,

уровней, форм коммуникации, являющихся необходимым условием



успешной деятельности современного специалиста.

 основными  информационными  каналами  и  их  коммуникативной

роли.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студе

нтов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следу

ющих структурных элементов:

 опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов

– знаний;

 опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения де

йствовать по алгоритму, образцу;

 опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные ре

шения в жизненных ситуациях;

 опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме лично

стных ценностных ориентаций. 

 способности использовать освоенное содержание курса для решения практич

ески-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач

и проблем;

 интегральных информационных и коммуникативных способностей;

 обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

 способов организации собственной деятельности.

Планируемые результаты обучения

Задачи освоения
дисциплины

Планируемые результаты обучения
по дисциплине (дескрипторы)

Код результата
обучения

(компетенция)



-   развитие 

навыков чтения 

специальной

литературы в 

различных 

сферах бизнеса  

по широкому и 

узкому профилю 

специальности на

иностранном 

языке, 

Знать базовую общеупотребительную 

лексику и специальную терминологию 

на иностранном языке в сфере 

делового общения

ОК-1   

ОПК-1

Уметь читать, понимать и 

использовать в  процессе обучения  

учебную, справочную, и специальную 

литературу по широкому и узкому 

профилю специальности на 

иностранном языке

Владеть всеми видами чтения: 

изучающее, ознакомительное, 

поисковое и просмотровое для 

получения информации из зарубежных

источников

- развитие 

навыков письма 

(ведение деловой 

переписки) 

Знать базовую общеупотребительную 

лексику и специальную терминологию 

на иностранном языке в сфере 

делового общения, основные 

грамматические явления, характерные 

для деловой речи

ОК-1   

ОПК-1

Уметь вести деловую переписку на 

иностранном языке в соответствии с 

формой, принятой в стране изучаемого 

языка



Владеть основными навыками письма,

приемами аннотирования и 

реферирования (аннотация, реферат, 

эссе, деловое письмо), навыками 

ведения деловой переписки, включая 

формат электронной переписки, 

заполнения большинства личных и 

деловых форм (анкеты, резюме )
- развитие 

навыков устной  

речи 

Знать основные значения изученных 

лексических единиц, обслуживающих 

ситуации иноязычного общения в 

социокультурной, деловой и 

профессиональной сферах 

деятельности, предусмотренными 

направлениями специальности

ОК-1   

ОПК-1

Уметь вести диалог, используя 

оценочные  суждения, в  ситуациях 

официального и неофициального 

делового общения; беседовать о себе и 

о своих планах, соблюдая правила 

этикета; рассуждать в рамках 

изученной тематики и проблематики
Владеть навыками построения 

монологического высказывания и 

ведения диалога, навыками 

аргументированного изложения 

собственной точки зрения в 

межличностном и профессиональном 

общении на иностранном языке



аудирование: 

воспринимать на 

слух 

информацию при 

общении 

Знать нужную информацию 

(селективное понимание); полную 

информацию (детальное понимание)

ОК-1   

ОПК-1

Уметь воспринимать иноязычную 

речь, построенную на программном 

материале с допущением некоторого 

количества незнакомой лексики в 

условиях непосредственного общения 

в различных ситуациях общения, вести

телефонные переговоры .
Владеть навыками понимания 

учебных и аутентичных аудиотекстов с 

разной степенью и глубиной 

проникновения в их содержание в 

рамках программных требований 

(основную информацию (глобальное 

понимание)

ОК-1- способностью к абстрактному мышлению, анализу,  синтезу,  способностью
совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень. 

ОПК-1-  готовность  осуществлять  профессиональную  коммуникацию  в  устной  и

письменной  формах  на  русском  и  иностранном  языках  для  решения  задач

профессиональной деятельности

4. Перечень образовательных технологий:

При  освоении  дисциплины  «Теория  коммуникация»  используются

следующие образовательные технологии: 

1) Педагогические  технологии  на  основе  активизации  и  интенсификации

деятельности учащихся ( активные методы обучения)
2) Игровые технологии
3) Проблемное обучение
4) Технология проектного обучения



5) Интерактивные технологии
6) Технологии индивидуального обучения и коллективный способ обучения.



Лист согласования рабочей программы дисциплины с другими
дисциплинами образовательной программы

на 201__/ _______ учебный год

Наименование дисцип
лин, изучение которых
опирается на данную

дисциплину

Кафедра Предложения об
изменениях в  ди
дактических еди
ницах, временно
й последователь
ности изучения

и т.д.

Принятое решение
(протокол №, дата) ка
федрой, разработавш

ей программу

Базовые языковые
дисциплины
программы

бакалавриата

Кафедра
иностранных

языков

Межкультурная
коммуникация

Кафедра
иностранных

языков

Заведующий кафедрой                                            ________________________

Председатель НМСН                                               _________________________



1. Организационно-методические документы
1.1. Технологическая карта обучения дисциплине

_______________________Теория коммуникаций________________________
(наименование дисциплины)

Для обучающихся образовательной программы
44.04.01 Педагогическое образование квалификация (магистр)

 (указать уровень, шифр и наименование направления подготовки,)

Профиль/название программы: Сопоставительное изучение образовательных систем и межкультурная коммуникация, 
(очная форма обучения)

 (указать профиль/ наименование программы и форму обучения)
(общая трудоемкость дисциплины 4 з.е.)

Наименование разделов и тем
дисциплины

Всего
часов

Аудиторных часов Внеауди
торных
часов

Формы и методы
контроля

Всег
о 

лекц
ий

прак.зан
ятия

лабор-
х

работ
3 семестр 

БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ 1. 
1. Понятие и законы 
коммуникации.
2. Средства коммуникации.
3. Коммуникационный процесс.
4. Типология коммуникации.
5. Фигура коммуникатора

10 134 контроль монологического
высказывания, контроль
чтения, контроль письма,

аудирование

Форма итогового контроля по уч.
плану

зачет 

ИТОГО 144 10 134



Содержание дисциплины

Модуль № 1

1. Понятие и законы коммуникации.
2. Средства коммуникации.
3. Коммуникационный процесс.
4. Типология коммуникации.
5. Фигура коммуникатора.

2. Компоненты мониторинга учебных достижений обучающихся
2.1. ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА РЕЙТИНГА ДИСЦИПЛИНЫ

Очная форма

Наименование
дисциплины/кур

са

Уровень/ступень
образования
(бакалавриат,
магистратура)

Цикл
дисциплины в
учебном плане

Количество
зачетных

единиц/кредитов

Теория 
коммуникаций

Магистратура Дисциплина  по
выбору
профессиональ
ного цикла

4 кредита (ЗЕТ)

Смежные дисциплины по учебному плану
Предшествующие: иностранный язык, 
смежые социо-гуманитарные дисциплины.

Последующие: 

ВХОДНОЙ МОДУЛЬ
(проверка «остаточных» знаний по ранее изученным смежным дисциплинам)

Форма работы* Количество баллов 5 %
min max

Тестирование 0 5
Итого 0 5

БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ № 1
Форма работы* Количество баллов 65 %



min max
Текущая работа Устный ответ 3 5

Письменная работа 
(аудиторная)

3 5

Диалогическое
высказывание

3 5

Реферирование
Текста

7 10

Презентация 10 15
Промежуточный 
рейтинг-
контроль

Тестирование
19 25

Итого 45 65

Итоговый модуль
Содержание Форма работы* Количество баллов 30 %

min max
Тестирование 15 30

Итого 15 30

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ
Базовый модуль/

Тема
Форма работы* Количество баллов

min max

Итого

Общее количество баллов по дисциплине
(по итогам изучения всех модулей, без учета

дополнительного модуля)

min max
60 100

ФИО преподавателя: Лефлер Н.О., Филоненко Е.В.

Утверждено на заседании кафедры «___»_______20__г. Протокол №______

Зав. кафедрой: Петрищев В.И.
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В учебную программу вносятся следующие изменения: 

1.
2.
3.

Учебная программа пересмотрена и одобрена на заседании кафедры
 "___"_____  201__г., протокол № ________

Внесенные изменения утверждаю

Заведующий кафедрой                                                    ___________________________

Декан факультета (директор института)                       ____________________________      

"_____"___________ 201__г.



1. Учебные ресурсы

3.1. Карта литературного обеспечения дисциплины 
(включая электронные ресурсы)

Теория коммуникаций
 (наименование дисциплины)

Для обучающихся образовательной программы
44.04.01 Педагогическое образование , квалификация магистр

(указать уровень, шифр и наименование направления подготовки,)
профиль Сопоставительное изучение образовательных систем и межкультурная коммуникация

 форма обучения очная
(указать профиль/ наименование программы и форму обучения)

Наименование Место хранения/ электронный адрес Кол-во
экземпляров/
точек доступа

Основная литература
Гнатюк, О. Л. Основы теории коммуникации: учебное пособие/ О.

Л. Гнатюк. - М.: КноРус, 2010. - 256 с
Библиотека КГПУ 1

Куликова,  Л.  В.   Коммуникация.  Стиль.  Интеркультура:
прагмалингвистические культурно-антропологические подходы к
межкультурному общению: учебное пособие/ Л. В. Куликова. -
Красноярск: СФУ, 2011. - 267 с. - ISBN 978-5-7638-2183-3: 2000,
2000, р.

Библиотека КГПУ 1

Модуль №2
Введение  в  теорию  межкультурной  коммуникации:

методические указания к практическим занятиям/ сост. Н. Г.
Бурмакина: КГПУ им. В. П. Астафьева; Красноярск, 2009. - 64 с.
- 34; 81, 34, 81, р.

Библиотека КГПУ 60



Дополнительная литература
Модуль 1

 Коммуникативная рациональность 
и социальные коммуникации: коллективная 
монография/ ред.: И. Т. Касавин, В. Н. Порус. - М.: 
Альфа-М, 2012. - 464 с. - (Библиотека журнала 
"Эпистемология и философия науки"). - ISBN 978-5-
98281-311-4: 180.00 р.

кафедра иностранных языков 1

Модуль 2

Марков, Б. В.. 
     Люди и знаки: антропология межличностной 
коммуникации: монография/ Б. В. Марков. - СПб: Наука,
2011. - 667 с. - (Слово о сущем). - ISBN 978-5-02-025466-
4: 330, 330, р

кафедра иностранных языков 1

Ресурсы сети Интернет кафедра иностранных языков 1

Сайты ТВ и радио- каналов:
          BBC World Services
          CNN

Voice of America
Reuters
ABC news
Новостной дайджест

http://www.bbc.co.uk
http://www.cnn.com
http://www.voanews.com
http://www.reuters.com
http://abc.go.com
http://www.inopressa.ru



Breaking News
           Study English News

http://www.breakingnewsenglish.com
http://www.studyenglishnews.com

Электронные версии газет: 
         “The Washington Post”
         “The USA Today”
         “The New York Times”
        “Daily Express”
        “Daily Mail”
        “Daily Telegraph”

http://www.washingtonpost.com
http://www.usatoday.com
http://www.nytimes.com
http://www.express.co.uk
http://www.dailymail.co.uk
http://www.telegraph.co.uk

Сайты профессиональных общественных и 
коммерческих организаций:
Youth International Foundation
“Adventure Travel with iExplore”
The Global Adventure Community
“Travelocity”
“City of Hotels”
Англоязычные сайты городов мира

http  ://  www  .  youthactionnet  .  org

http  ://  www  .  iexplore  .  com

http  ://  www  .  adventuretraveltips  .  com

http  ://  www  .  travelocity  .  com

http://www.city-of-hotels.com

http://www.visitlondon.com   (Лондон)

http://www.belfastcity.co.uk   (Белфаст)

http://www.edinburgh.org   (Эдинбург)

http://www.youthactionnet.org/
http://www.edinburgh.org/
http://www.belfastcity.co.uk/
http://www.visitlondon.com/
http://www.city-of-hotels.com/
http://www.travelocity.com/
http://www.adventuretraveltips.com/
http://www.iexplore.com/


http://www.manchester.co.uk   (Манчестер)

http://www.washington.org   (Вашингтон)

http://www.nycvisit.com   (Нью-Йорк)

http://www.phila.com   (Филадельфия)

http://www.ci.la.ca.us   (Лос-Анджелес)
Информационные справочные системы

1. «Britannica» http://www.britannika.com

2. « High Beam Encyclopedia» http://www.encyclopedia.com

3. «Encyclopedia Article Center» http://encarta.msn.com/artcenter/

4. «Questia: The Online Library of Books and Journals» http://www.questia.com

http://www.ci.la.ca.us/
http://www.phila.com/
http://www.nycvisit.com/
http://www.washington.org/
http://www.manchester.co.uk/


                  3.2. Карта материально-технической базы дисциплины
Теория коммуникаций

(наименование дисциплины)
Для обучающихся образовательной программы

44.04.01 Педагогическое образование (магистр)
(указать уровень, шифр и наименование направления подготовки,)

профиль Сопоставительное изучение образовательных систем и межкультурная
коммуникация

 очная форма обучения
 (указать профиль/ наименование программы и форму обучения)

Аудитория Оборудование 
(наглядные пособия, макеты, модели, лабораторное

оборудование, компьютеры, проекторы, информационные
технологии, программное обеспечение и др.)

Аудитории для практических (семинарских)/ лабораторных занятий
учебные

аудитории
филологического

факультета  

 Notebook
 интерактивная доска
 проектор

№ 3-38
 Телевизор
 Notebook
 интерактивная доска
 проектор
 магнитофон
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1. Назначение фонда оценочных средств

1.1. Целью создания ФОС дисциплины «Теория коммуникаций» является 
установление соответствия учебных достижений запланированным результатам 
обучения и требованиям основной профессиональной образовательной 
программы, рабочей программы дисциплины.

1.2. ФОС по дисциплине решает задачи: 

-  контроль  и  управление  процессом  приобретения  аспирантами
необходимых  знаний,  умений,  навыков  и  уровня  сформированности

компетенций,  определенных в  ФГОС  ВО  по  соответствующему  направлению

подготовки; 

-  контроль  (с  помощью  набора  оценочных  средств)  и  управление  (с
помощью  элементов  обратной  связи)  достижением  целей  реализации  ОПОП,
определенных  в  виде  набора  универсальных  и  общепрофессиональных
компетенций выпускников; 

-  обеспечение  соответствия  результатов  обучения  задачам  будущей
профессиональной  деятельности  через  совершенствование  традиционных  и
внедрение  инновационных  методов  обучения  в  образовательный  процесс
Университета.

1.3. ФОС разработан на основании нормативных документов:

-  федерального  государственного  образовательного  стандарта  высшего
образования по направлению подготовки 44.04.01 Педагогическое образование,
специальность  подготовки:  Сопоставительное  изучение  образовательных
систем и межкультурная коммуникация;

- образовательной  программы  высшего  образования  по  направлению
подготовки  44.04.01  Педагогическое  образование, специальность  подготовки:
Сопоставительное  изучение  образовательных  систем  и  межкультурная
коммуникация;

- Положения  о  формировании  фонда  оценочных  средств  для  текущего
контроля успеваемости, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся по
образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата,
программам специалитета,  программам магистратуры, программам подготовки



научно-педагогических  кадров  в  аспирантуре  в  федеральном  государственном
бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Красноярский
государственный  педагогический  университет  им.  В.П.  Астафьева»  и  его
филиалах.

2.  Перечень  компетенций  с  указанием  этапов  их  формирования  в
процессе изучения дисциплины  «Теория коммуникаций»

2.1. Перечень компетенций, формируемых в процессе изучения 
дисциплины «Теория коммуникаций»

ОК-1- способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу, способностью
совершенствовать  и  развивать  свой  интеллектуальный  и  общекультурный
уровень. 

ОПК-1- готовность осуществлять профессиональную коммуникацию в устной и
письменной  формах  на  русском  и  иностранном  языках  для  решения  задач
профессиональной деятельности.

2.2. Этапы формирования и оценивания компетенций
Компете

нция
Этап

формирования
компетенции

Дисциплины,
практики,

участвующие в
формировании
компетенции

Тип
контроля

Оценочное
средство/ КИМы

Номер Форма

ОК-1 ориентировочный Деловой
иностранный
язык

текущий
контроль

1 входной тест

когнитивный Деловой 
иностранный 
язык

текущий
контроль

2 говорение

праксиологический Деловой 
иностранный 
язык

текущий
контроль

3 аудирование

рефлексивно-
оценочный

Деловой 
иностранный 
язык

текущий
контроль

4 Зачет 

ОПК-1 ориентировочный Деловой 
иностранный 
язык

текущий
контроль

1 аудирование

когнитивный Деловой 
иностранный 
язык

текущий
контроль

2 монологическ
ое
высказывание



праксиологический Деловой 
иностранный 
язык

текущий
контроль

3 промежуточн
ый тест

рефлексивно-
оценочный

Деловой 
иностранный 
язык

промежуточн
ая аттестация

4 Зачет 

1. Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации 

3.1.  Фонды  оценочных  средств  включают:  тесты,  вопросы  и  задания  к
зачету.

3.2. Оценочные средства 

3.2.1. Оценочное средство: тесты,  вопросы и задания к зачету

Критерии оценивания по оценочному средству Тест

Формируем
ые

компетенци
и

Высокий уровень
сформированности

компетенций

Продвинутый
уровень

сформированности
компетенций

Базовый уровень
сформированности

компетенций

(87 - 100 баллов)
отлично/зачтено

(73 - 86 баллов)
хорошо/зачтено

(60 - 72 баллов)
удовлетворительно/зач

тено
ОПК-1 Обучающийся  на

высоком  уровне
способен
осуществлять
профессиональную
коммуникацию  в
устной  и
письменной
формах на русском
и  иностранном
языках  для
решения  задач
профессиональной
деятельности.

Обучающийся  на
среднем  уровне
способен
осуществлять
профессиональную
коммуникацию  в
устной  и
письменной  формах
на  русском  и
иностранном языках
для  решения  задач
профессиональной
деятельности.

Обучающийся  на
удовлетворительном
уровне  способен
осуществлять
профессиональную
коммуникацию  в
устной  и  письменной
формах  на  русском  и
иностранном  языках
для  решения  задач
профессиональной
деятельности.

3.2.2. Оценочное средство Вопросы к зачету 



Критерии оценивания по оценочному средству Вопросы к зачету
Зачёт проводится в форме устного собеседования по темам пройденного раздела.
Для зачета необходимо дать развернутый ответ на вопросы преподавателя по тем
ам, а также перевести текст с английского языка на русский с последующим ком
ментарием выделенных явлений и приемов их перевода.

Формируем
ые

компетенци
и

Высокий уровень
сформированности

компетенций

Продвинутый
уровень

сформированности
компетенций

Базовый уровень
сформированности

компетенций

(87-100 баллов)
отлично/зачтено

(73-86 баллов)
хорошо/зачтено

(60-72 баллов)
удовлетворительно/з

ачтено
ОК-1 Обучающийся  на

высоком  уровне
способен  к
абстрактному
мышлению,  анализу,
синтезу,
способностью
совершенствовать  и
развивать  свой
интеллектуальный  и
общекультурный
уровень. 

Обучающийся  на
среднем  уровне
способен  к
абстрактному
мышлению, анализу,
синтезу,
способностью
совершенствовать  и
развивать  свой
интеллектуальный и
общекультурный
уровень. 

Обучающийся  на
удовлетворительном
уровне  способен  к
абстрактному
мышлению, анализу,
синтезу,
способностью
совершенствовать  и
развивать  свой
интеллектуальный и
общекультурный
уровень. 

.

ОПК-1 Обучающийся  на
высоком  уровне
способен
осуществлять
профессиональную
коммуникацию  в
устной и письменной
формах на русском и
иностранном  языках
для  решения  задач
профессиональной
деятельности.

Обучающийся  на
среднем  уровне
способен
осуществлять
профессиональную
коммуникацию  в
устной  и
письменной  формах
на  русском  и
иностранном языках
для  решения  задач
профессиональной
деятельности.

Обучающийся  на
удовлетворительном
уровне  способен
осуществлять
профессиональную
коммуникацию  в
устной  и
письменной  формах
на  русском  и
иностранном языках
для  решения  задач
профессиональной



деятельности.

4. Фонд оценочных средств для текущего контроля успеваемости
4.1.  Фонды  оценочных  средств  включают:  аудирование,  выполнение

лексико-грамматических упражнений, работа с диалогом в группе (составление и
исценирование),  подготовка  монологического  высказывания,  презентации  по
теме, индивидуальное домашнее задание, письменная работа (аудиторная).

4.2.1. Критерии оценивания см. в технологической карте рейтинга в рабочей
программе дисциплины Лингвострановедение.

Критерии оценивания Количество
баллов (вклад в

рейтинг)
аудирование Обучающийся  полностью  понимает

основное  содержание,  умеет  выделить
отдельную,  значимую  для  себя
информацию,  догадывается  о  значении
незнакомых  слов  по  контексту,  умеет
использовать  информацию  для  решения
поставленной задачи.

10

Обучающийся  не  полностью  понимает
основное  содержание,  но  умеет  выделить
отдельную,  значимую  для  себя
информацию,  догадывается  о  значении
части незнакомых слов по контексту, умеет
использовать  информацию  для  решения
поставленной задачи.

7

Обучающийся  не  полностью  понимает
основное содержание, не может  выделить
отдельные факты из текста, догадывается о
значении  50%  незнакомых  слов  по
контексту,  полученную  информацию  для
решения  поставленной  задачи  может
использовать  только  при  посторонней
помощи.

5

выполнение 
лексико-
грамматических 
упражнений

Обучающийся  использует  лексику  и
грамматические  структуры отлично, также
использует  сложные  семантические
структуры,  не  допускает  грамматические
ошибки.

16



Обучающийся  использует  лексику  и
простые  структуры  правильно,  допускает
ошибки  при   использовании  сложных
семантических структуры, редко допускает
грамматические ошибки.

12

Обучающийся  использует  лексику  и
простые структуры в основном правильно,
допускает  некоторые  грамматические
ошибки.

8

работа с 
диалогом в 
группе 
(составление и 
исценирование), 

Задание  полностью  выполнено:  цель
общения  достигнута,  тема  раскрыта  в
заданном  объёме  (все  перечисленные  в
задании  аспекты  были  раскрыты  в
высказывании).  Социокультурные  знания
использованы в  соответствии с  ситуацией
общения.  Демонстрирует  способность
логично  и  связно  вести  беседу:  начинает
при  необходимости,  и  поддерживает  ее  с
соблюдением  очередности  при  обмене
репликами,  проявляет  инициативу  при
смене  темы,  восстанавливает  беседу  в
случае  сбоя.  Используемый  лексико-
грамматический  материал  соответствует
поставленной  коммуникативной  задаче.
Обучающийся  демонстрирует  большой
словарный  запас  и  владение
разнообразными  грамматическими
структурами.  Допущены  отдельные
ошибки,  которые  не  затрудняют
понимание.

16



Задание  выполнено  частично:  цель
общения достигнута, но тема раскрыта не в
полном объёме. Социокультурные знания в
основном  использованы  в  соответствии  с
ситуацией  общения.  Обучающийся
демонстрирует  хорошие навыки и  умения
речевого  взаимодействия  с  партнером:
умеет  начать,  поддержать  и  закончить
беседу; соблюдает очерёдность при обмене
репликами.  Используемый  лексико-
грамматический  материал  в  целом
соответствует  поставленной
коммуникативной  задаче.  Но  учащийся
делает  многочисленные  языковые  ошибки
или  допускает  языковые  ошибки,
затрудняющие понимание.

12

Задание  выполнено  частично:  цель
общения  достигнута  не  полностью,  тема
раскрыта  в  ограниченном  объёме.
Социокультурные  знания  мало
использованы в  соответствии с  ситуацией
общения.  Демонстрирует  неспособность
логично и связно вести беседу: не начинает
и  не  стремится  поддерживать  ее,  не
проявляет  инициативы  при  смене  темы,
передает  наиболее  общие  идеи  в
ограниченном  контексте;  в  значительной
степени  зависит  от  помощи  со  стороны
собеседника. Демонстрирует ограниченный
словарный  запас,  в  некоторых  случаях
недостаточный  для  выполнения
поставленной  задачи.  Делает
многочисленные  ошибки  или  допускает
ошибки, затрудняющие понимание.

8



подготовка 
монологического
высказывания, 
презентации по 
теме

Задание  полностью  выполнено:  тема
раскрыта  в  заданном  объёме  (все
перечисленные  в  задании  аспекты  были
раскрыты  в  высказывании).
Социокультурные  знания  использованы  в
соответствии  с  ситуацией.  Используемый
лексико-грамматический  материал
соответствует  поставленной
коммуникативной  задаче.  Обучающийся
демонстрирует большой словарный запас и
владение  разнообразными
грамматическими структурами.  Допущены
отдельные ошибки, которые не затрудняют
понимание.  Логичность  высказывания
соблюдена:  вступление,  основная
информация,  заключение.  Средства
логической связи адекватны поставленной
задаче и разнообразны.

18

Задание  выполнено  частично:  тема
раскрыта  не  в  полном  объёме.
Социокультурные  знания  в  основном
использованы в соответствии с ситуацией.
Используемый  лексико-  грамматический
материал  в  целом  соответствует
поставленной коммуникативной задаче. Но
обучающийся  делает   языковые  ошибки
или  допускает  языковые  ошибки,
затрудняющие  понимание. Логичность
высказывания  вполне  соблюдена:
вступление,  основная  информация,
заключение.  Средства  логической  связи
адекватны  поставленной  задаче,  но
 однообразны.

14

Задание  выполнено  частично:  тема
раскрыта  в  ограниченном  объеме,
социокультурные  знания  мало
использованы.  Демонстрирует
ограниченный  словарный  запас,  в
некоторых  случаях  недостаточный  для
выполнения  постав  ленной  задачи.
Логичность  высказывания  не  вполне
соблюдена:  вступление,  основная
информация,  заключение.  Средства
логической  связи  неадекватны
поставленной задаче и однообразны.

10



письменная 
работа 
(аудиторная)

Задание  выполнено  полностью:
содержание  отражает  все  аспекты,
указанные в задании; стилевое оформление
речи  выбрано  правильно  с  учетом  цели
высказывания  и  адресата;  соблюдены
принятые  в  языке  нормы  вежливости.
Высказывание  логично:  средства
логической связи использованы правильно;
текст  разделен  на  абзацы;  оформление
текста  соответствует  нормам,  принятым в
стране  изучаемого  языка.  Используемый
словарный  запас  соответствует
поставленной  задаче;  практически  нет
нарушений  в  использовании  лексики.
Практически  отсутствуют  ошибки.
Высказывание  логично;  средства
логической связи использованы правильно;
Используемые  лексические  и
грамматические  структуры  соответствуют
поставленной  коммуникативной  задаче.
Лексические,  грамматические  и
орфографические ошибки отсутствуют.

10

Задание  выполнено:  некоторые  аспекты,
указанные  в  задании  раскрыты  не
полностью; имеются отдельные нарушения
стилевого  оформления  речи;  в  основном
соблюдены  принятые  в   языке  нормы
вежливости.  Высказывание  в  основном
логично;  имеются  отдельные  недостатки
при  использовании  средств  логической
связи;   имеются отдельные недостатки при
делении  текста  на  абзацы;   имеются
отдельные  нарушения  в  оформлении
текста.  Используемый  словарный  запас
соответствует поставленной задаче, однако
встречаются  отдельные  неточности  в
употреблении слов,  либо словарный запас
ограничен,  но  лексика  использована
правильно.  Имеется  ряд  грамматических
ошибок,  не  затрудняющих  понимание
текста.  Орфографические  ошибки
практически  отсутствуют.  Текст  разделен
на  предложения  с  правильным
пунктуационным оформлением.

8



Задание  выполнено  не  полностью:
содержание  отражает  не  все  аспекты,
указанные в задании; нарушение стилевого
оформления  речи  встречаются  достаточно
часто; в основном не  соблюдены принятые
в  языке нормы вежливости. Высказывание
не  всегда  логично;  имеются
многочисленные  ошибки  в  использовании
средств  логической  связи,  их  выбор
ограничен;  деление  текста  на  абзацы
отсутствует;  имеются  многочисленные
ошибки в оформлении текста. Использован
неоправданно  ограниченный  словарный
запас;  часто  встречаются  нарушения  в
использовании лексики,  некоторые из  них
могут затруднять  понимание  текста.  Либо
часто  встречаются  ошибки  элементарного
уровня, либо ошибки немногочисленны, но
затрудняют понимание текста. Имеется ряд
орфографических  и/или  пунктуационных
ошибок,  которые  не  значительно
затрудняют понимание текста.

5

Максимальный балл 70

1.  Учебно-методическое  и  информационное  обеспечение  фондов
оценочных средств  (литература;  методические  указания,  рекомендации,
программное  обеспечение  и  другие  материалы,  использованные  для
разработки ФОС).

• Гнатюк,  О.  Л. Основы  теории  коммуникации:  учебное  пособие/  О.  Л.
Гнатюк. - М.: КноРус, 2010. - 256 с.;

• Куликова,  Л.  В.   Коммуникация.  Стиль.  Интеркультура:  прагмалингвистические
культурно-антропологические подходы к межкультурному общению: учебное пособие/
Л. В. Куликова. - Красноярск: СФУ, 2011. - 267 с. - ISBN 978-5-7638-2183-3: 2000, 2000, р.;

• Введение  в  теорию  межкультурной  коммуникации:  методические  указания  к
практическим занятиям/ сост. Н. Г. Бурмакина: КГПУ им. В. П. Астафьева; Красноярск,
2009. - 64 с. - 34; 81, 34, 81, р.



Примерный перечень вопросов, выносимых на зачет.

1. Истоки  и  основные  этапы  становления  и  развития  теории

коммуникации.

2. Теория коммуникации как междисциплинарная отрасль знаний.

3. Проблема  предмета  теории  коммуникации.  Законы  теории

коммуникации.

4. Роль коммуникации в информационном обществе.

5. Понятия «общение», «коммуникация», «речевая деятельность».

6. Мотивы и цели коммуникации в теории речевой деятельности.

7. Основные теории общения.

8. Понятие  коммуникации  как  информационного  обмена.

Коммуникативное пространство и коммуникативное время.

9. Развитие теории информации и коммуникации.

10.Типы, виды, функции, средства коммуникации.

11.Коммуникативный  процесс  и  его  составляющие:  производство

информации, ее распространение, прием и использование.

12.Модель  коммуникативного  процесса.  Индивидуальное  и

институциональное в коммуникаторе. Типы коммуникаторов: ключевой

коммуникатор, лидер мнений.

Примерные задания для практических занятий:

1. У "наивного пользователя" (незнакомого с теориями) также имеются

свои представления о том, как устроен коммуникативный процесс. Можно

ли разделить таких коммуникаторов на две условные группы: Слушай, что

говорю! и Давайте вместе подумаем! ? Какие теоретические подходы это

напоминает? Понаблюдайте за руководителями фирм и предприятий,

политиками и общественными деятелями, детьми и родителями,

предложите свои варианты.



2. Понаблюдайте за поведением Вашего домашнего животного, за

поведением маленького ребенка, за поведением группы подростков. Каким

образом они общаются? Какие элементы коммуникации, общие для

поведения животных и человека, Вам удалось узнать? 

3. Подготовьте самопрезентацию. Основная задача – наилучшим

образом показать свои профессионально важные деловые и личные

качества: профессиональные знания и опыт работы; степень

заинтересованности в данной работе; целеустремленность и готовность

работать с максимальной отдачей; степень самостоятельности в принятии

решений и ответственность за результаты своей работы; способность

руководить и готовность подчиняться; способность творчески подходить к

решению проблем; степень самокритичности и объективность оценок;

умение хорошо говорить и слушать; внешность и манера поведения;

честность и порядочность.

4. Разговор в офисе.

Этот разговор (ряд «сообщений»), несмотря на то, что он происходил лицом к

лицу,  явно  претерпел  искажения  «шумом»  и  декодировался  неправильно.

Какие, по

вашему  мнению,  сообщения  намеревались  передать  Николай  Иванович  и

Сергей?

Составьте перечень наиболее вероятных причин неудачи данного разговора и

попробуйте разобраться, как Николай Иванович и Сергей могли бы избежать

такого

результата.

Николай Иванович: (Входит в офис с улыбкой на лице и размахивает

отчетом). Ну, Сергей, отчет за этот месяц выглядит значительно лучше.

Сергей: (Резко вскакивает из-за заваленного бумагами стола). Что Вы хотите



этим сказать? 

Николай Иванович: (Складывает руки на груди). Сережа, не кипятись, злиться

не на что! 

Сергей: (Садится и откидывается на спинку стула). Понимаю. Вы снова о

том же? Даже после того, как...

Николай Иванович: (Всплескивает руками). Что? Послушай, я всего лишь

сказал...

Сергей: Прекрасно. Просто забудьте об этом, Николай Иванович. Вы знаете,

что я

очень устал... (Отворачивается от Николая Ивановича и поднимает трубку

зазвонившего  телефона)  О,  привет,  как  твоя  лыжная  прогулка?  (Громко

смеется) Ну

точно, так и было! И все же, что я могу для тебя сделать, дружище?

Николай Иванович: (Стремительно выбегает из офиса, бормоча под нос что-то

неприятное в адрес Сергея)

5. Вспомните, когда Вас неправильно поняли из-за нарушения

культурной составляющей речевого сообщения. Какие еще факторы влияют

на успешность межличностной коммуникации? Проведите небольшое

исследование и составьте список факторов успешности.

6. Попытайтесь вспомнить ситуацию, когда в процессе межличностной

коммуникации вас убедили изменить взгляд на вещи. Какие приемы

убеждения  к  вам  применялись?  Как  вы  отреагировали  на  эти

убеждающиеусилия?  Что  в  конечном  счете  оказало  решающее  влияние?

Меняется ли

тип убеждения в зависимости от конкретного случая? Каким должен быть

«мастер убеждения»? 

7. Вспомните самый последний разговор или презентацию, которые вам

довелось проводить. По вашему ощущению, что было вашими наиболее



сильными и слабыми сторонами? В чем следует совершенствоваться? Теперь

вспомните самую последнюю беседу или презентацию, где вы

присутствовали в качестве члена аудитории. Насколько хорошо докладчик

донес до вас свои сообщения? Сложилось ли у вас ясное представление о

структуре и целях презентации? Какими способами можно усилить

исполнительское мастерство выступавшего оратора? 

8. Проанализируйте себя как члена и как лидера группы с точки зрения

сформированности коммуникативных навыков. 

9. Сделайте ролевой анализ коммуникации героев фильмов «Особенности

национальной охоты», «Операция “Ы” или других, где представлены группы.

10.Составьте диаграмму коммуникационных потоков в студенческой

группе, в вузе, в известной Вам организации. Укажите направление

коммуникационных потоков и виды сообщений, которыми обмениваются

коммуниканты. Каковы, по вашему мнению, выгоды этой коммуникативной

структуры? Какие коммуникационные проблемы вы здесь себе

представляете? Как они могли бы быть разрешены?

11. Запишите интервью из радио или телевизионной передачи. Обратите

внимание на тактику дававшего интервью и на то, как интервьюер пытался

получать ответы. Насколько успешно прошло общение с одной и с другой

стороны? 

12. Попрактикуйтесь в роли интервьюера и в роли дающего интервью

средствам массовой информации. Постарайтесь выявить свои и партнера

сильные и слабые стороны. 

13. При объяснении понятия прагматика в качестве простейшего примера



знаковой  системы  часто  приводят  систему  дорожной  сигнализации  —

светофор. Эта система имеет три знака: красный, означающий

«Остановиться!», зеленый — «Можно ехать!» и желтый — «Приготовиться к

движению (или остановке)!» Опишите прагматику светофора.

14.Проанализируйте знаковую функцию одежды на примере следующих

единиц: шорты, мини-юбка, вечернее платье, кроссовки, пиджак, спортивный

костюм, галстук, пионерский галстук. 

15.Подготовьте короткую (минут на десять) информативную презентацию

на любую тему по вашему выбору. В конце выступления отведите пять

минут на вопросы и ответы. Заранее подготовьте свои ответы на

предполагаемые вопросы. Подберите подходящие вспомогательные аудио- и

видео-средства и подготовьте необходимые материалы. Составьте и

распространите короткий доклад в форме тезисов. 

Тесты для самопроверки

1. Какое из приведенных понятий более общее: а) социальная

коммуникация; б) межличностная коммуникация.

2. С точки зрения теории коммуникации люди, на суждения которых

ориентируется их постоянное окружение - это: а) социометрические звезды; б)

лидеры мнения; в) референтная группа.

3. Понятие «обратная связь» было введено: а) в кибернетической модели

коммуникации; б) в психологических моделях коммуникации; в) в

герменевтическом анализе коммуникации.

4. Иметь форму законченного текста скорее должно: а) сообщение в

рамках межличностной коммуникации; б) сообщение в рамках массовой

коммуникации.

5. Какая функция средств массовой коммуникации выходит на первый



план в период выборов: а) информационная; б) регулирующая; в) культурная;

г)

развлекательная; д) мобилизующая.

6. Приведите примеры единиц невербальной коммуникации - столько, сколько

сможете.7. Какой вид коммуникации не выделяется в теоретическом анализе:

а)

социальная коммуникация; б) индивидуальная коммуникация; в)

межличностная коммуникация; г) массовая коммуникация.

8. Адресат - это: а) объект коммуникации; б) субъект коммуникации.

9. Кто из ученых имеет отношение к психологическим исследованиям

коммуникации: а) К.Шеннон; б) Г.Гадамер; в) К.Г.Юнг.

10.Человек сидит на скамейке в парке. Другой человек садится на ту же

скамейку, не заговаривая с первым. Происходит ли коммуникация? а) да; б)

нет.

11.Коммуникатор - это: а) объект коммуникации; б) субъект

коммуникации.

12.Какая из приведенных формулировок не использовалась как

определение информации: а) передача сообщений; б) уменьшение или снятие

неопределенности; в) отрицательная энтропия; г) воздействие входа на выход.

13.Кто из ученых имеет отношение к герменевтическому анализу

коммуникации: а) К.Шеннон; б) Г.Гадамер; в) К.Г.Юнг.

14.Какая функция средств массовой коммуникации может быть определена

как «передача наследия»: а) информационная; б) регулирующая; в)

культурная; г) развлекательная; д) мобилизующая.

15.Социальная коммуникация - это: а) связь любых материальных

объектов; б) связь любых социальных субъектов; в) связь учреждений,

организаций.

16.Какая потребность организации не относится к коммуникационным: а) в

информации о ситуации, в которой организация действует; б) в определенном

уровне известности; в) в сохранении нормы прибыли; в) в обратной связи.



17.Источник коммуникации и коммуникатор - одно и то же? а) да; б) нет.

18.Передача в процессе коммуникации ценностей и норм деятельности -

это: а) когнитивный аспект коммуникации; б) эмотивный аспект

коммуникации; в) аксиологический аспект коммуникации.

19.Массовая информация - это: а) информация, которая рождается вмассовой

аудитории; б) информация, которая распространяется по массовым

каналам; в) информация, которая потребляется массовой аудиторией; г)

информация, которая обладает обязательно всеми перечисленными

признаками; д) информация, которая обладает хотя бы одним из

перечисленных признаков.

20.Какая функция средств массовой коммуникации может быть определена

как «координация подсистем общества»: а) информационная; б)

регулирующая; в) культурная; г) развлекательная; д) мобилизующая.

21.Механистический подход к коммуникации подразумевает: а)

однонаправленный процесс кодирования и передачи информации от

источника и приема информации получателем сообщения. б) совместная

деятельность участников коммуникации, в ходе которой вырабатывается

общий взгляд на вещи и действия с ними.

22.Деятельностный подход к коммуникации подразумевает: а)

однонаправленный процесс кодирования и передачи информации от

источника и приема информации получателем сообщения. б) совместная

деятельность участников коммуникации, в ходе которой вырабатывается

общий взгляд на вещи и действия с ними.

23.Какая форма коммуникационной деятельности в обществе может быть

определена как «целенаправленное воздействие коммуникатора на получателя

информации»: а) общение; б) управление) в) подражание.

24.Исследователи выделяют в процессе общения следующие

составляющие: а) коммуникационная; б) интерактивная; в) селективная; г)

перцептивная. Какой пункт в этом перечислении назван ошибочно?

25.Какое понятие шире – общение или коммуникация: а) общение; б)



коммуникация; в) общение = коммуникация.

26.Верно ли утверждение, что динамические законы коммуникации

отражают нелинейные зависимости явлений и потому основываются на

статистических фактах: а) да; б) нет.

27.Верно ли утверждение, что статистические законы коммуникацииотражают

жестко детерминированную связь явлений: а) да; б) нет.

28.Верно ли утверждение, что всякая коммуникация имеет знаковый

характер: а) да; б) нет.

29.Древние люди, обладавшие наиболее развитыми коммуникативными

навыками – это: а) кроманьонец; б) питекантроп; в) синантроп.

30.Верно ли, что междометная теория объясняет происхождение языка

внутренними эмоциональными состояниями человека: а) да, верно. б) нет, не

верно.

31.Автором деятельностной теории происхождения языка является: а)

Аристотель; б) Жан Жак Руссо; в) Фридрих Энгельс. 

32.Какого вида письменности не существовало: а) узелковое письмо; б)

пиктография; в) иероглифы; г) священное письмо; д) фонетическое письмо.

33.Кто является изобретателем печатного станка: а) Кирилл и Мефодий; б)

И. Федоров; в) И. Гуттенберг.

34.По какому критерию коммуникация классифицируется на

межличностную, групповую и массовую: а) по способу установления и

поддержания контакта; б) по степени организованности; в) по составу

участников; г) по используемым знаковым системам.

35.Коммуникативная личность и индивид – одно и то же: а) да; б) нет.

36.Верно ли, что доминантный коммуникант легко входит в разговор,

переходит с темы на тему, говорит много и интересно, не теряется в

незнакомой ситуации общения? а) да, верно; б) нет, не верно.

37.Отличительные коммуникативные особенности диады это: а)

субъективность; б) взаимные чувства и пристрастия как основа ее

существования; в) эквивалентность коммуникационного обмена; г) все эти



качества; д) ни одно из этих качеств. 

38.К видам централизованных коммуникативных структур в малых

группах относятся: а) фронтальная; б) радиальная; в) круговая; г)

иерархическая. Какой пункт в этом списке назван ошибочно?

39.К  видам  децентрализованных  коммуникативных  структур  в

организацииотносятся: а) цепочка; б) круговая, в) полная; г) замкнутая. Какой

пункт в этом

списке лишний?

40.Слухи относятся к а) формальной; б) к неформальной коммуникации в

организации?

41.Средства массовой коммуникации – это: а) специальные каналы и

передатчики, благодаря которым происходит распространение

информационных сообщений на большие территории; б) технические средства

фиксации, копирования, тиражирования текстов и системного

распространения больших объемов информации, адресованной массовой

аудитории. в) технические службы, обеспечивающие передачу и прием

сообщений. 

42.Г.М Маклюэн является сторонником а) человеко-ориентированного или

б) медиа-оирентированного подхода в теории массовой коммуникации?

43.Каков основной недостаток модели коммуникационного процесса,

предложенной Г. Лассуэллом? а) она абстрагируется от смысла передаваемой

информации; б) она монологична, не учитывает «обратной связи»; в) она не

учитывает, что переданное и принятое адресатом сообщения не совпадают.

44.Средство коммуникации – это: а) способ кодирования сообщений; б)

специальный маршрут или технология, используемая для доставки сообщения

получателю.

45.Канал коммуникации – это: а) способ кодирования сообщений; б)

специальный маршрут или технология, используемая для доставки сообщения

получателю.

46.Наиболее эффективным каналом коммуникации (из перечисленных)



считается: а) письмо; б) разговор «лицом к лицу»; в) новости в печатных

СМИ; г) выступление перед большой аудиторией.

47.Верно ли, что искажение информации может быть вызвано как ее

избыточностью, так и недостаточностью а) да, верно; б) нет, неверно.

48.Каких барьеров при передаче информации не возникает: а) технических;

б)  психологических;  в)  гуманитарных;  г)  психофизиологических;  д)

языковых;е) социальных; ж) культурно-национальных?

49.Кредитный коммуникатор – это: а) заслуживающий доверия эксперт, к

мнению которого прислушивается публика; б) коммуникатор, выступающий

перед аудиторией впервые (аудитория оказывает ему кредит доверия)?

50.К какой категории коммуникаторов относится специалист по связям с

общественностью: а) люди престижа; б) лидеры мнений.

51.К какой категории коммуникаторов относится руководящее лицо

организации – заказчика проекта в сфере связей с общественностью: а) люди

престижа; б) лидеры мнений.

52.У каждого коммуниканта вырабатывается свой собственный

коммуникативный стиль: а) доминантный; б) демократичный; в)

аргументативный; г) привлекательный; д) спокойный; е) внимательный; ж)

открытый и т.д. Какой пункт в этом списке лишний?

53.Знаковая система – это: а) совокупность знаков, которая служит для

обмена информацией между двумя другими материальными системами; б)

совокупность знаков, которая нацелена на установление связи между людьми;

в) совокупность знаков, имеющая значение только в обществе. 

54.Основные принципы семиотики сформулировал: а) Ч. Пирс; б) У.

Шеннон; в) Г. Маклюэн.

55.Семиоттка подразделяется на; а) семантику; б) синтактику; в)

орфографику; г) прагматику. Какой пункт в этом списке лишний?

56.Арбитрарность знака – это: а) его принципиальная немотивированность;

б) его принципиальная мотивированность; в) соответствие формы выражения

содержанию?



57.Знаки существуют; а) только в природе; б) только в обществе; в) и в

природе, и в обществе. 

58.Иконические знаки а) имеют естественное сходство с обозначаемым

объектом, хотя и достаточно условное; б) указывают на объект; в) условны, не

связаны с объектом, метафоричны, замещают обозначаемый объект в

высказывании и  мысли (слова,  символы-аллегории и  т.п.).  59.Индексальные

знаки а) имеют естественное сходство с обозначаемым

объектом, хотя и достаточно условное; б) указывают на объект; в) условны, не

связаны с объектом, метафоричны, замещают обозначаемый объект в

высказывании и мысли (слова, символы-аллегории и т.п.).

60.Символы а) имеют естественное сходство с обозначаемым объектом,

хотя и достаточно условное; б) указывают на объект; в) условны, не связаны с

объектом, метафоричны, замещают обозначаемый объект в высказывании и

мысли (слова, символы-аллегории и т.п.).

61. Семантика изучает а) значение единиц языка (слов); б) объективные

законы устройства знаковых систем; в) соотношение знаковых систем и

употребляющих их индивидов?

62. Синтактика изучает: а) значение единиц языка (слов); б) объективные

законы устройства знаковых систем; в) соотношение знаковых систем и

употребляющих их индивидов?

63. Прагматика изучает: а) значение единиц языка (слов); б) объективные

законы устройства знаковых систем; в) соотношение знаковых систем и

употребляющих их индивидов?

64.Единицами вербальной коммуникации являются: а) высказывание; б)

дискурс; в) высказывание и дискурс; г) ни одно из перечисленных понятий.

65.Дискурс можно условно расшифровать с помощью формулы: а) речь +

мысль; б) речь + действие; в) речь + реакция коммуниканта.

66. С каким утверждением Вы согласны: а) К вербальным средствам

коммуникации относятся устная и письменная речь. б) К вербальным

средствам коммуникации относятся устная и письменная речь, говорение,



чтение. в) К вербальным средствам коммуникации относятся устная речь и

говорение. 

67.Первичные языки невербальной коммуникации – это: а) система жестов

пантомимика, мимика; б) азбука Морзе, система нот, языки

программирования.

68.Вторичные языки невербальной коммуникации – это: 

а) система жестовпантомимика, мимика; б) азбука Морзе, система нот, языки

программирования.

69.Невербальные сообщения могут быть закодированы посредством: а) …;

б) звукового оформления речи; в) определенным образом организованного

пространства; г) использования материальных предметов, имеющих

символическое значение. Вставьте пропущенное.

70.Невербальные сообщения могут быть закодированы посредством: а)

выразительных движений тела; б)……..; в) определенным образом

организованного пространства; г) использования материальных предметов,

имеющих символическое значение. Вставьте пропущенное.

71.Невербальные сообщения могут быть закодированы посредством: а)

выразительных движений тела; б) звукового оформления речи; в) …..; г)

использования материальных предметов, имеющих символическое значение.

Вставьте пропущенное.

72.Невербальные сообщения могут быть закодированы посредством: а)

выразительных движений тела; б) звукового оформления речи; в)

определенным образом организованного пространства; г) …... Вставьте

пропущенное.

73.Какая из перечисленных характеристик относится к невербальной

коммуникации: а) Обмен сообщениями о том, что происходит «здесь и

сейчас», в рамках конкретной ситуации с людьми, вступившими в

непосредственное взаимодействие; б) Обмен сообщениями, которые могут

существовать помимо передающего их человека, позволяют информировать

об отсутствующих предметах или явлениях



74. Какая из перечисленных характеристик относится к вербальной

коммуникации: а) составные элементы сообщения трудно разложимы на

отдельные единицы, б) Составные элементы сообщения четко отделены друг

от друга, их соотношение подчинено определенным правилам

75.Какая из перечисленных характеристик относится к вербальной

коммуникации:  а)  непроизвольная  коммуникация  преобладает

надпроизвольной, неосознаваемые сообщения над осознаваемыми б)

высказывания в значительной степени осознаны, их легче подвергать анализу,

оценить, понять, проконтролировать.

76.Расположите пространственные зоны коммуникации в порядке

увеличения расстояния между коммуникантами: а) социальная зона; б) личная

зона; в) интимная зона; г) публичная зона.

77.Верно ли утверждение, что устная коммуникация характеризуется

довольно слабой подготовленностью, необратимостью, связью с конкретным

временем и условиями протекания. а) да, верно; б) нет, не верно.

78.Верно ли, что признаками письменной речи являются ее логичность,

развернутость, избыточность, нормативность. а) да, верно; б) нет, не верно.

79.Какая из перечисленных характеристик относится к устной речи: а)

Ситуация общения объединяет говорящего и слушающего для достижения

общей цели. Комуникантам не нужны дополнительные разъяснения характера

взаимодействия; б) Адресат и адресант речи редко объединены общей

ситуацией общения. Их реакция на речевые действия другого отсрочена. 

80.Какая из перечисленных характеристик относится к устной речи: а)

Взаимопониманию способствует привлечение возможностей и интонации

невербального языка — мимики, жестов и т.д. б) Отсутствие интонации и

элементов невербального языка приводит к необходимости описательно

разъяснять то, что можно передать с их помощью. 

81.Какая из перечисленных характеристик относится к письменной речи: а)

Можно обойтись неполными предложениями, смысл которых все равно

понятен из ситуации б) Необходимо употреблять больше полных



предложений, сложных, с придаточными конструкциями

82.Какая из перечисленных характеристик относится к письменной речи: а)

Незамедлительная реакция собеседника помогает выстраивать дальнейшие

речевые произведения. б) Отсроченность обратной связи способствует

лучшему, более детальному восприятию информации и выражению мыслей в

более точной форме83.Социально-демографические характеристики аудитории

– это а)

субъективные; б) объективные характеристики.

84.Существует ли не-аудитория по отношению к средствам массовой

информации; а) да; б) нет.

85.Потенциальная аудитория и не-аудитория – это одно и то же? а) да; б)

нет. 

86.Субъективное непонимание аудитории – это: а) нежелание аудитории

разобраться в проблемах, усваивать и запоминать отдельные термины; б)

незнание новых слов, общественные стереотипы восприятия, искажения при

передачи информации в СМИ.

87.Объективное непонимание аудитории – это: а) нежелание аудитории

разобраться в проблемах, усваивать и запоминать отдельные термины; б)

незнание новых слов, общественные стереотипы восприятия, искажения при

передачи информации в СМИ.

88.Приведите примеры вербальной коммуникации – столько, сколько

сможете.

89.Общим в биологической и социальной коммуникации являются: а)

интерсубъективность; б) деятельностный характер; в) цели коммуникации.

Какой пункт в этом списке лишний?

90.Верно ли, что интровертный коммуникант – это человек,

испытывающий трудности на контактноустанавливающей фазе общения,

затем четок и логичен? а) да, верно; б) нет, не верно.

91.Расположите коммуникативные процессы в становлении малой группы

по очередности их возникновения: а) стадия нормоустановления; б) стадия



протеста; в) стадия формирования; г) стадия сотрудничества.

92.Верно ли, что задачей системы внешних коммуникаций является

модификация внешней среды таким образом, чтобы она создавала

благоприятные условия для деятельности организации? а) да, верно; б) нет, не

верно.

93.Какая  их  перечисленных  характеристик  относится  к

массовойкоммуникации:  а)  Опосредованность  общения  техническими

средствами; б)

Непосредственный контакт в общении

94.Какая их перечисленных характеристик относится к массовой

коммуникации: а) Общение больших социальных групп б) Общение в

основном отдельных индивидов

95.Какая их перечисленных характеристик относится к межличностной

коммуникации: а) Отсутствие непосредственной связи между

коммуникатором и аудиторией в процессе общения; б) Наличие

непосредственной обратной связи между общающимися в процессе

коммуникативного акта

96.Какая их перечисленных характеристик относится к межличностной

коммуникации: а) Организованный, институциональный характер общения; б)

В большей мере спонтанный характер общения.

97.Какая их перечисленных характеристик относится к межличностной

коммуникации: а) Однонаправленность информации и фиксирование

коммуникативных ролей; б) Попеременная смена направленности

информации и коммуникативных ролей

98.Какая их перечисленных характеристик относится к массовой

коммуникации: а) «Коллективный» характер коммуникатора и его публичная

индивидуальность; б) «Индивидуальный» характер коммуникатора и его

«приватная» индивидуальность.

99.Какая их перечисленных характеристик относится к межличностной

коммуникации: а) Массовость, публичность, социальная актуальность и



периодичность сообщений; б) Будничность, приватность универсальность,

социальная и индивидуальная актуальность, необязательная периодичность

сообщений

100. Модель коммуникационного процесса Г. Лассуэлла состоит из

последовательных ответов на вопросы: а) Кто? б) Сообщает что? в) Сообщает

как? г) По какому каналу? д) С каким эффектом? Какой вопрос включен

ошибочно?

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ

Изучение студентами дисциплины «Теория коммуникаций» осуществляет

ся в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во вне

аудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в пра

ктических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных

и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по вы

полнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-иссле

довательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмыслен

ие литературы, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и се

мантизации лексики.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, прорабо

тка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практику

мов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на

Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного це

нтра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной

литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполне

нии упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной фор

ме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студен

там желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4.  При  изучении  дисциплины  рекомендуется  использовать  материалы



РПД, разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и нау

чно-методическим советом специальности. Представленные в РПД выписка из ст

андарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа

дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут орг

анизовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по ди

сциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить ве

сь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий,

 так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, выне

сенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины.

Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получ

ения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материа

ла по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.


	Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение
	высшего образования

